
HEALTH REQUIREMENTS OF ARGENTINA FOR THE IMPORTATION OF 

MUSTELIDS FOR PETS FROM THE UNITED STATES OF AMERICA 

REQUISITOS SANITARIOS DE ARGENTINA PARA LAS IMPORTACIÓN DE 

MUSTELIDOS EN CALIDAD DE MASCOTAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMERICA 

The animals should be imported into Argentina with the health certificate issued by the Official 

Veterinary Services, including the identification information of the owner of the animals and the 

sanitary statements required in this regulation/Los animales deben ser importados a Argentina 

con un certificado sanitario preparado por los Servicios Veterinarios, incluyendo en el mismo la 

información del propietario de los animales y la declaración sanitaria requerida en esta 

regulación.  

Before shipping the animals, the importer or a representative has to request an Import Permit in 

SENASA, including the point of entry and date of arrival of the animals, as well as the 

destination in Argentina, and has to pay a fee for the importing vet inspection/Antes del envío de 

los animales, el importador o representante tiene que solicitar un Permiso de Importación a 

SENASA, incluyendo el punto de entrada y la fecha de arribo de los animales, así como también 

el destino en Argentina, pagando a su vez un impuesto por la inspección veterinaria de la 

importación. 

 For those animals that are included in the CITES list, the corresponding documentation is 

needed. The Dirección de Fauna y Flora Silvestre has to intervene as the competent authority in 

Argentina/Para que esos animales que se encuentran incluidos en la lista CITES, se solicita la 

siguiente documentación. La Dirección de Fauna y Flora Silvestre debe intervenir como 

autoridad competente en Argentina.   

At least one of the languages used in the health certificate has to be Spanish/Al menos uno de los 

idiomas utilizados en estos certificados sanitarios debe ser en español.   

HEALTH INFORMATION/ INFORMACION SANITARIA 

The animals must be accompanied by a bilingual U.S. Origin Health Certificate, in English and 

Spanish, issued by a veterinarian authorized (accredited) by the U.S. Department of Agriculture 

(USDA) and endorsed by a Veterinary Services (VS) veterinarian.  The certificate must include 

the following certification statements:/Los animales deben venir acompañados por un 

Certificado de Salud y de Origen de Estados Unidos, bilingüe, expedido por un veterinario 

autorizado (oficialmente acreditado) por el Departamento de Agricultura (USDA) y endosado 

por un veterinario de Servicios Veterinarios (SV). El certificado debe incluir las siguientes 

declaraciones: 



1- That the animals were born and raised in the exporting country, or have been legally 

imported at least 21 days prior to their shipment to Argentina/ Que los animales hayan 

nacidos y criados en el país exportador, o que hayan sido legalmente importados con al 

menos 21 días de antelación a su embarque a Argentina.  

 

2- Include the following information of the animals: quantity, specie, breed and sex/Incluir 

la siguiente información de los animales: cantidad, especie, raza, y sexo.  

 

3- That the animals originated in breeding premises or have remained in home custody by 

the owner, under vet control/ Que los animales originarios de criaderos o que hayan 

estado bajo custodia domestica por el dueño hayan estado bajo control veterinario.  

 

4- That the animals have not shown any pathology with nervous symptoms or other 

symptoms compatible with Transmissible Spongiform Encephalopathies (TSE) disease/ 

Que los animales que no hayan demostrado ninguna patología relacionada con el 

sistema nervioso o otros síntomas compatibles con la enfermedad Encefalopatía 

Espongiforme Transmisible (ETS). 

  

5- Animals have to be vaccinated for rabies and a record of the type of vaccine brand and 

series number has to be included. The vaccination has to be valid at the time of arrival/ 

Los animales deben ser vacunados contra la rabia y debe llevarse un control sobre el 

tipo de vacuna, el nombre de la marca y numero de serie deben estar incluidos. Las 

vacunas deben estar vigentes al momento de arribo.  

 

6- Within the area of origin of the animals, and during the 21 days prior to the shipment 

there has not been official reports of infectious-contagious and or parasite diseases of the 

imported specie that are capable of being transmitted by the animals/En las cercanías al 

lugar de origen de los animales, y durante los 21 días previos al embarque no deben 

haber reportes oficiales de infecciones contagiosas y/o enfermedades parasitarias capaz 

de ser transmitida a otros animales por la especie a importarse.   

 

7- That the animals were examined the day of shipment and no clinical signs were found. 

The animals are in containers that assure the health and welfare of them, as well as the 

one of the operators/Que los animales inspeccionados el día anterior al embarque y sin 

señales clínicas encontradas. Los animales están en containers que aseguran la salud y 

seguridad de los mismos, así como también la de los operadores.  

 

8- If the animals received one or more vaccinations for any disease of the specie, these 

vaccinations should be given with inactivated vaccines, and be authorized by the Official 

Service of the exporting country. The health certificate has to include the type of vaccine, 



brand, serial number and date of vaccinatio./ Si los animales reciben una o más vacunas 

por alguna enfermedad de la especie, esta vacunación debe ser dada con vacunas 

inactivas, y debe ser autorizada por el Servicio Oficial del país exportador. El certificado 

sanitario debe incluir el tipo de vacuna, el nombre de la marca, el número de serie y 

fecha de vacunación.  

List of common Mustelids: 

Martes zibbellina 

Martes martes 

Grison vittatus 

Mustela lutrolea 

Mustela vison 

Mustela ermine 

Mustela foetidus 

Mustela nivalis 

Mustela putorius furo 

Mephitis mephitis 

Midaus javanensis 

Meles meles 

Gulo gulo 

Mellivora capensis 

Coypu (Nutria) 

Turon (Mustela putorius) 

 


